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WARRANTY 
The Foam Water Pad, parts and accessories to the Foam Water Pad are offered for sale on an "as 
is, where is" basis and the purchaser acknowledges this and has taken this into account when 
assessing the state and condition of the Foam Water Pad (including any hidden defects) together 
with the price of the Foam Water Pad and the other circumstances in which the Foam Water Pad is 
supplied. 

Damaged Items: Should damage occur to the Foam Water Pad during shipment to your 
requested destination at the time of ordering, please notify us immediately. A replacement product 
will be sent to you and the pickup of the damaged raft will be arranged. To return the damaged 
product, please call us at 1-844-669-3820 to obtain a RMA number (Returned Material 
Authorization). The Foam Water Pad must be shipped back in its original corrugated container 
along with the clear protective polybag intact. 

For more information, please read the Foam Water Pad Terms & Conditions available on our 
website at www.aqualilypad.com. 

WARNING: BY OPENING THIS PACKAGE, YOU ACKNOWLEDGE THAT YOU HAVE READ AND 
UNDERSTOOD THE INSTRUCTIONS AND CAUTIONS LISTED IN THE SUPPLIED OWNER'S 
MANUAL 

The owner(s) of this product acknowledge and assume all risks of personal injury and all other 
hazards (i) arising from or related in any way to use of the Foam Water Pad (including, without 
limitations, risks of personal injury, property loss or damage, or other hazards), (ii) arising or 
resulting from any cause whatsoever (including, without limitation, by others, or other inherent risks 
incidental to using the Foam Water Pad and any negligence), and (iii) whether occurring prior to, 
during or after usage of the Foam Water Pad. 
[The owner(s) of this product hereby fully release Aqua Lily Products and its officers, directors, 
shareholders, agents and employees from any and all liability for loss, damage or injury to myself, 
my guests and property, however caused, resulting from the purchase and/or use of the product 
[accepting myself the full responsibility for any and all such loss, damage or injury which may result.] 
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OWNERS MANUAL 
When sound judgment is applied, the Foam Water Pad can provide the most unique and enjoyable 
on-the-water experience. Please note the following list of Operational Precautions for our product. 
If you have any additional safety concerns or questions, please contact us. 

�WARNING 

• The Foam Water Pad is NOT a PFD (Personal Flotation Device). The use of a life jacket is 
recommended, but is ultimately the responsibility of a parent or each individual adult. 

• The Foam Water Pad should NEVER be used in water less than 6 feet deep. 
• When jumping onto the Foam Water Pad or engaging in any horseplay, owner assumes all risk and 

liability, including tears, rips, holes/perforations of the mat, and is not subject to replacement of 
the Foam Water Pad. 

• With continued usage, minor scuffs and surface tears may occur that do not affect the safety and 
fun of the product. 

• The Foam Water Pad should be used in large open areas of water. The beach and lake are the 
most ideal bodies of water when using all four types of Foam Water Pads. 

• Choosing a suitable rafting area as well as considering the size, age and weight of each user is 
paramount to user safety. Please ensure the area around and below the Foam Water Pad is free 
of obstructions and debris such as docks, weeds, rocks, logs, rough water and high waves. Also, 
avoid using the Foam Water Pad(s) nearby/under trees to prevent obstruction with tree branches. 

• The Foam Water Pad is not pet-proof; they are not protected against pet chewing and clawing. 
Use at your own discretion. 

• Should pets be placed on the Foam Water Pad(s), they should be supervised at all times. Pet life 
jackets are also recommended. 

• The Foam Water Pad should NEVER be towed, pulled or pushed by any type of motorized vessel 
at any time. For optimum buoyancy, individual users should not exceed 300 lbs (136 kg). 

• Ensure all users are made aware of the tethering-grommet system location when the Foam Water 
Pad is anchored. The bungee rope and grommet attachment should remain below the playing 
surface at all times. 

• The bright yellow color of the Foam Water Pad does not negate the need to deploy a buoy 
marking system that is clearly visible to all watercrafts. 

• Children should be under adult supervision at all times and accompanied by another user. 
• Please consider the water temperature when using the Foam Water Pad. Cold water can 

profoundly affect breathing, nerves and muscle strength. 

www.aqualilypad.com
620 Riverview Ave.
Elkhart, IN 46516
(888) 415-5677
customerservice@aqualilypad.com



• The user must always be in control when on the Foam Water Pad. Do not attempt to board the 
Foam Water Pad when under the influence of alcohol or drugs. 

• Users should never jump or dive off the Foam Water Pad in a headfirst position. 

• Never swim under the Foam Water Pad or manoeuvre the Foam Water Pad when beneath the 

surface. 

• Do not board the Foam Water Pad if tired, drowsy or fatigued. 

• When not in use, secure the Foam Water Pad against unauthorized or unsupervised use. 

• Safely securing and transporting the Foam Water Pad is the responsibility of the consumer. Foam 

Water Pad is not responsible for ensuring proper fastening devices or the appropriateness of a 

vehicle utilized or the mode of transport. 

PRODUCT LONGEVITY 
Your Foam Water Pad is made from high density polyethylene foam and will require no air or 

additional floatation attachments to work. The material is easy to maintain, light weight and set up 

is painless. 

Once the packaging is removed, ensure no foreign materials are situated near the raft that could 

scratch, mark or tear the material. Wipe the raft clean with water. Before use, inspect the rafts 

surface for foreign materials and inspect the grommet - tether strap system to ensure proper 
anchoring is achieved. 

Ensure all users remove any jewelry or clothing that could rip, scar or tear the foam 
surface or edges. 

To preserve the rafts surface and vibrant color, reduce direct sunlight exposure for prolonged 

periods of time. UV rays can damage the rafts foam surface, causing fading. Keep the raft dry 
and rolled up when not in use. 

When storing your Foam Water Pad for long periods of time, allow the surface time to fully dry. 
Roll up the raft and secure it with the hook and loop straps. Store the raft away from the elements 

and away from the shoreline. 
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GARANTIE 
Le tapis flottant en mousse, les pieces et les accessoires sont vendu sur une base <<tel quel, tel 
qu'en magasin» et l'acheteur a pris compte lors de l'achat de l'etat du tapis flottant en mousse 
(vices caches) ainsi que le prix et les autres circonstances dans lesquelles le tapis flottant en 
mousse est offe rt. 

Articles endommages: Si le tapis flottant en mousse est endommage lors de son envoi CJ la 
destination demandee au moment de la commande, veuillez nous en informer immediatement. Un 
produit de remplacement vous sera envoye et le ramassage du tapis flottant endommage sera 
organise. Pour retourner le produit endommage, veuillez nous appeler au 1-844-669-3820 pour 
obtenir un numero RMA (autorisation de retour de materiel). Le tapis flottant en mousse doit etre 
renvoye dans son emballage ondule d'origine avec le sac de protection transparent intact. 

Pour plus d'informations, veuillez lire les Termes & Conditions du tapis flottant en Mousse 
disponible sur notre site web CJ www.aqualilypad.com. 

ATTENTION: EN OUVRANT CE PAQUET, VOUS RECONNAISSEZ AVOIR LU ET COMPRIS LES 
INSTRUCTIONS ET LES PRECAUTIONS CITEES DANS LE MANUEL DE L'UTILISATEUR FOURNI. 

Le(s) proprietaire(s) de ce produit reconnaissent et assument tous les risques de lesions corporelles 
et de tous autres dangers (i) resultant de !'utilisation du tapis flottant en mousse, ou lies de quelque 
maniere que ce soit, CJ cette utilisation (y compris, sans limitation, les risques de blessures, de perte 
de propriete). (ii) resultant d'une cause quelconque (y compris, sans limitation, par d'autres 
personnes, ou d'autres risques inherents lies CJ !'utilisation du tapis flottant en mousse et de toute 
negligence). et (iii) CJ, pendant ou apres !'utilisation du coussinet d'eau en mousse. [Le(s) 
proprietaire(s) de ce produit libere de ce fait entierement Aqua Lily Products et ses dirigeants, 
administrateurs, actionnaires, agents et employes de toute perte, dommage ou prejudice cause CJ 
vous, CJ vos invites et aux biens, quelle qu'en soit la cause, resultant de: l'achat et I ou !'utilisation 
du produit [assumant votre entiere responsabilite de toute perte, dommage ou blessure pouvant en 
resulter.] 
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LE MANUEL DU PROPRIETAIRE 
Lorsque vous faites preuve de discernement, le tapis flottant en mousse peut offrir !'experience la 
plus unique et la plus agreable sur l'eau. Veuillez noter la liste suivante des precautions 
operationnelles de notre produit. Si vous avez des questions ou des preoccupations 
supplementaires en matiere de securite, veuillez nous contacter. 

�WARNING 

• Le tapis flottant en mousse n'est PAS un VF! (vetement de flottaison individuel). L'utilisation d'un 
gilet de sauvetage est recommandee, mais est la responsabilite d'un parent ou de chaque adulte. Le 
tapis flottant en mousse ne doit JAMAIS etre utilise dans des eaux de moins de profondeur. 

• Lorsque utilisateur saute sur le tapis flottant en mousse ou que utilisateur joue n'importe quel jeu, 
le proprietaire assume tous les risques et toutes les responsabilites, y compris les dechirures, trous 
perforations du tapis flottant et n'est pas soumis au remplacement. 

• Avec une utilisation continue, ii peut se produire des eraflures mineures et des dechirures de la 
surface qui n'affectent pas la securite et !'amusement du produit. 

• Le tapis flottant en mousse doit etre utilise dons les grands espaces ouverts. Les plages et les lacs 
sont les endroits les plus propices a !'utilisation des quatre types de tapis flottant en mousse. 

• Pour la securite de l'utilisateur, ii est primordial de choisir un endroit de appropriee pour utiliser le 
tapis flottant et de prendre en compte la taille, l'oge et le poids de chaque utilisateur. 
Assurez-vous que la zone autour et au-dessous du tapis flottant en mousse ne presente aucune 
obstruction ni debris tels que des quais, des mauvaises herbes, des roches, des billots, de l'eau 
agitee et des vagues importantes. De meme, evitez d'utiliser le ou les tapis flottant en mousse a
proximite / sous les arbres pour eviter !'obstruction par des branches d'arbres. 

• Le coussinet d'eau en mousse n'est pas a l'epreuve des animaux domestiques; ils ne sont pas 
proteges contre les animaux de compagnie qui mochent et griffent. L'utilisez a votre discretion. 

• Si des animaux domestiques sont places sur le ou les tapis flottant en mousse, ils doivent etre surveilles en 
tout temps. Les gilets de sauvetage pour animaux de compagnie sont egalement recommandes. 

• Le tapis flottant en mousse ne doit JAMAIS etre tire ou pousse par quelque type de bateau 
motorise que ce soit. Pour une flottaison optimale, les utilisateurs individuels ne doivent pas 
depasser 136 kg (300 lb). 

• Assurez-vous que tous les utilisateurs sont informes de !'emplacement du systeme d'encrage du 
tapis flottant en mousse. La corde elastique et l'attache a oeillet doivent rester en permanence 
sous la surface de jeu. 

• La couleur jaune vif du tapis flottant en mousse ne necessite pas d'un systeme de marquage des 
bouees clairement visible pour tous les bateaux. 
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• Les enfants doivent etre sous surveillance d'un odulte a tout moment et accompagnes par un 

autre utilisateur. 

• Veuillez tenir compte de la temperature de l'eau lors de l'utilisation du tapis flottant en mousse. 

L'eau froide peut affecter profondement la respiration, les nerfs et la musculation. 

• Les tapis flottant en mousse ne sent PAS coni;:us pour une utilisation dens une piscine; seuls les

tapis flottant en mousse double et simple peuvent etre utilises dens une piscine d'une profondeur 

minimale de 6 pieds. 

• Le moment approprie pour utiliser le tapis flottant en mousse est le jour. Ne pas utiliser dens le

noir au lorsque la visibilite est affectee.

• L'utilisateur doit toujours etre en controle lorsqu'il est sur le tapis flottant en mousse. N'essayez 

pas de monter dens le tapis flottant en mousse si vous etes sous !'influence de l'alcool au de drogues. 

• Les utilisateurs ne doivent jamais sauter au plonger du tapis flottant en mousse dens une position 

tete la premiere. 

• Ne jamais nager sous le tapis flottant en mousse au manipuler le tapis flottant en mousse sous la surface. 

• N'embarquez pas sur le tapis flottant en mousse si vous etes fatigue, somnolent. 

• Lorsqu'il n'est pas utilise, protegez le tapis flottant en mousse centre toute utilisation non

autorisee au non surveillee.

• Le transport et la securisation du tapis flottant en mousse est la responsabilite du consommateur.

L'utilisation des dispositifs de fixation appropries et de la pertinence du vehicule utilise au du

mode de transport est la responsabilite de l'utilisateur. 

LONGEVITE DU PRODUIT 
Votre tapis flottant en mousse est fabrique a partir de mousse de polyethylene haute densite et ne 

necessitera ni air ni accessoires de flottaison supplementaires. Le produit est facile a entretenir, leger et 

sa mise en place est facile. Une fois l'emballage retire, assurez-vous qu'aucun debris ne se trouve a

proximite du tapis flottant qui pourrait grafigner, marquer au dechirer le produit. Essuyez le tapis 

flottant avec de l'eau. Avant utilisation, inspectez la surface des tapis flottant pour detecter la presence 

de debris et inspectez le systeme de courroie de fixation a ceillet pour assurer un ancrage adequat. 

Assurez-vous que taus les utilisateurs retirent tout bijou au vetement qui pourrait dechirer au grafigner 

la surface au les bards du tapis flottant. Pour preserver la surface des tapis flottant et leurs couleurs 

vives, reduisez !'exposition directe au soleil pendant de longues periodes. Les rayons UV peuvent 

endommager la surface du tapis flottant, provoquant une deceleration. Gardez le tapis flottant sec et 
enroule lorsqu'il n'est pas utilise. Lorsque vous entreposer votre tapis flottant en mousse pendant de 

longues periodes, laissez le temps a la surface de secher completement. Roulez le radeau et attachez-le 

avec les courroies et crochets. Rangez le tapis flottant loin des debris et du rivage. 
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GARANTIE 
La almohadilla de ague de espuma, las piezas y los accesorios de la almohadilla de ague de 
espuma se ofrecen a la venta "tal cual, d6nde est6" y el comprador ha reconocido y tenido en 
cuenta al evaluar el estado y la condici6n de la almohadilla de espuma (defectos ocultos), asi come 
el precio de la almohadilla de ague de espuma y otras circunstancias en las que se proporciona la 
almohadilla de ague de espuma. 

Artlculas dailados: En case de que se produzcan daiios en la Almohadilla de ague de espuma 
durante el envio a su destine solicitado en el memento del pedido, notifiquenos de inmediato. Se le 
enviar6 un producto de reemplazo y se organizar6 la recogida de la balsa daiiada. Para devolver 
el producto daiiado, ll6menos al 1-844-669-3820 para obtener un numero RMA (Autorizaci6n de 
devoluci6n de material). La almohadilla de ague de espuma debe enviarse de regreso a su 
contenedor corrugado original junto con la bolsa protectora transparente intacta. 

Para obtener mas informaci6n, lea el Espuma Agua Espuma Terminos y condiciones disponible en 
nuestro sitio web en www.aqualilypad.com. 

ATENCI6N: AL ABRIR ESTE PAQUETE, USTED RECONOCE QUE HA LEiDO Y COMPRENDE 
LAS INSTRUCCIONES Y PRECAUCIONES ENUMERADAS EN EL MANUAL DEL USUARIO 
PROVISTO. 

El propietario (s) de este producto reconoce y asume todos los riesgos de lesiones personales y 
todos los demos peligros (i) resultantes del use de la membrane de espuma, o de cualquier manera 
relacionada, para este use (incluido, entre otros, el riesgo de lesiones, perdida de propiedad). (ii) 
que resulte o resulte de cualquier causa (incluyendo, sin limitaci6n, per otros, u otros riesgos 
inherentes asociados con el use de la almohadilla de espuma y cualquier negligencia), y (iii) durante 
o despues del use de la almohadilla de espuma de ague. [El propietario (s) de este producto, per lo 
tanto, libera per complete a Aqua Lily Products y sus funcionarios, directores, accionistas, agentes 
y empleados de cualquier perdida, daiio o lesi6n para ml, mis invitados y mi propiedad. , cualquiera 
que sea la cause, resultante de: la compra y / o use def producto [yo mismo asumiendo toda la 
responsabilidad per cualquier perdida, daiio o lesi6n que pueda resultar de ello). 
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EL MANUAL DEL PROPIETARIO 
Cuando usas el discernimiento, el Foam Water Pad puede proporcionar la experiencia mas unica y 
agradable en el agua. T enga en cuenta la siguiente lista de precauciones operativas para nuestro 
producto. Si tiene preguntas o inquietudes adicionales sobre la seguridad, contactenos. 

�WARNING 

• La almohadilla de agua de espuma NO es un PFD (dispositivo de flotacion personal). Se 
recomienda el uso de un chaleco salvavidas, pero en ultimo instancia es responsabilidad de un 
padre o adulto. La almohadilla de agua de espuma NUNCA debe usarse en aguas de menos de 6 
pies de profundidad. 

• Al saltar sobre el cojin de espuma o jugar cualquier juego, el propietario asume todos los riesgos y 
responsabilidades, incluidas las rasgaduras, rasgaduras, agujeros / perforaciones de la alfombra 
y no esta sujeto a reemplazando el cojin de espuma.Avec une utilisation continue, ii peut se 
produire des eraflures mineures et des dechirures de la surface qui n'affectent pas la securite et 
le plaisir du produit. 

• La almohadilla de espuma de agua debe usarse en grandes espacios abiertos. La playa y el Iago 
son los cuerpos de agua mas adecuados para usar los cuatro tipos de cojines de espuma de agua. 

• Para la seguridad del usuario, es importante elegir un area de rafting adecuada y tener en cuenta 
el tamano, la edad y el peso de coda usuario. Asegurese de que el area alrededor y debajo de la 
almohadilla de espuma no tenga obstrucciones ni desechos, come muelles, malezas, rocas, 
troncos, aguas turbulentas y olas altos. Ademas, evite usar las almohadillas de espuma cerca / 
debajo de los arboles para evitar obstrucciones con las ramas de los arboles. 

• La almohadilla de espuma no es a prueba de mascotas; No estan protegidos de las mascotas que 
mastican y rascan. Uselo a su discrecion. 

• Si se colocan mascotas en la almohadilla de espuma o en los cojines, se deben controlar en todo 
memento. T ambien se recomiendan los chalecos salvavidas para mascotas. 

• El colchon de agua de espuma NUNCA debe ser remolcado, tirade o empujado por ningun tipo de 
bote motorizado. Para una flotabilidad optima, los usuarios individuales no deben exceder los 136 
kg (300 lb). 

• Asegurese de que todos los usuarios conozcan la ubicaci6n del sistema de arandelas cuando la 
almohadilla de espuma esta anclada. El cordon elastico y el clip de ojal deben permanecer 
permanentemente debajo de la superficie de juego. 

• El color amarillo brillante de la almohadilla de agua de espuma no prescinde del despliegue de un 
sistema de marcado de boyas claramente visible para todos los barcos. 
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• Los nii'ios deben ester bajo la supervision de un adulto en todo momenta y acompenados par otro usuario. 

• Tenga en cuenta la temperature del agua cuando use la almohadilla de espuma. El agua frla 

puede afectar profundamente la respiracion, las nervios y la fuerza muscular. 

• Las almohadillas de espuma NO est6n disenadas para use en piscinas; solo se pueden usar 
tampones de agua de espuma dobles y simples en una piscina con una profundidad minima de 6 pies. 

• El momenta apropiado para usar la almohadilla de espuma es el dia. No lo use en la oscuridad o 
cuando la visibilidad se vea afectada. 

• El usuario siempre debe tener el control cuando est6 en la almohadilla de espuma. No intente 

meterse en el cojin de espuma si est6 bajo la influencia del alcohol o las drogas. 

• Los usuarios nunca deben salter o sumergir el cojin de espuma en una posicion de cabeza primero. 

• Nunca nade debajo de la almohadilla de espuma de agua ni manipule la almohadilla de espuma 
debajo de la superficie. 

• No se embarque en el cojln de espuma si est6 cansado, con sueno o cansado. 

• Cuando no este en use, proteja la almohadilla de espuma contra el use no autorizado o sin 
supervision. 

• El transporte seguro y la sujecion del colchon de espuma de agua es responsabilidad del 

consumidor. El colchon de agua de espuma no es responsable del seguro de las sujetadores 
apropiados o de la idoneidad del vehlculo utilizado o del mode de transporte. 

LONGEVIDAD DEL PRODUCTO 
Su colchon de agua de espuma est6 hecho de espuma de polietileno de alta densidad y no requerir6 
aire adicional ni accesorios de flotacion. El material es f6cil de mantener, ligero y su colocacion es 

indolora. Una vez que se retire el embalaje, asegurese de que no haya objetos extranos cerca de la 
balsa y que pueda rayar, marcar o rasgar el material. Limpie la balsa con agua. Antes de usar, 

inspeccione la superficie de las balsas en busca de objetos extronos e inspeccione el sistema de correa 

de ojal para un anclaje adecuado. 

Asegurese de que todos las usuarios se quiten las joyas o la rope que puedan rasgar, rasper o rasgar la 

superficie o las bordes de la espuma. Para preserver la superficie de las balsas y sus colores brillantes, 

reduzca la exposicion directa al sol duronte largos periodos. Los rayos UV pueden danar la superficie 
de espuma de las balsas, causando decoloracion. Mantenga la balsa seca y enrollada cuando no este 

en use. Cuando guarde su colchon de agua de espuma durante largos periodos, deje que la superficie 
se seque par complete. Ruede la balsa y fljela con las correas de gancho y bucle. Almacene la balsa 

lejos de las elementos y la orilla. 
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INSTRUCTIONS / INSTRUCCIONES: 
All Foam Water Pads, except the Mini, come with a tethering kit which include a grommet and 6 ft. bungee cord for anchoring purposes. 
Important: The printed side(s) of the Foam Water Pad is the playing surface 

Tous les tapis flottant en mousse, a !'exception du Mini, sont livres avec un ensemble de fixation comprenant un ceillet et un cordon a elastiques 
de 6 pieds a des fins d'ancrage. 
Important: Le (s) cote (s) imprime (s) du tapis flottant en mousse est la surface de jeu 

Todos los cojines de espuma de ague, excepto el Mini, vienen con un kit de montaje que incluye un ojal de 10 pies y un cord6n elastico 
para el anclaje. 

lmportante: Los lados impresos del colch6n de espuma de ague son la superficie de juego. 

NOTE: Black Foam rings not required for 3 Layer Pads 
(Bullfrog 20 and Big Kahuna 22) 

Tether Assembly Steps 

Patent Pending 

WARNING' 01-E TIME SNAP ASSEMBLY ONLY, "DO NOT 
SNAP PARTS TOGETHER UNTIL ASSEMBLING ON THE 
FOAM PAD AS INDICATED IN THE DRAWING". 

REMARQUE: Les anneaux en mousse noire ne sont pas 
necessaires pour les tampons Cl 3 couches. 

(Bullfrog 20 et Big Kahuna 22) 

Etapes D'assemblage de tether 

Brevet en instance 

WARNING' LES ATTACHES CE AXES FACILEMENT EN 
UNE tTAPE. INSTALLER LES ATTACHES APRtS 
L'ASSEMBLAGE SUR LE TAPIS FLOTT ANT EN MOUSSE 
COMME INDIGUt DANS LE DESSIN. 

NOTA: No se requieren anillos de espuma negra para 

almohadillas de 3 capos 

(Bullfrog 20 y Big Kahuna 22) 

Pasos de montaje 

Patente pendiente 

ADVERTENClA! ENSAI-BLAJE UNJCO OE UNA VEZ SO 
AMENTE, "NO PIEZAS iJNICAS JUNTAS HAST A ENSAMB 
AR EN EL ALMOHADILLA DE ESPUMA COMO SE INDICA 
EN EL DIBUJO ". 
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NEW ITEMS / NOUVEAUX ARTICLES / NUEVOS OBJETOS 
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